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11.

12.

13.

14.

KAN]JI

AFERE:

NEFPIHRZ:

AFERE:

NEFPIRZ:

AENER:

NEFPIRZ:

AENER:

NEFPIRZ:

AHEE:

NEFPIRZ:

AHEE:

NEFPIRZ:

AHEE:

NEFPIRZ:

CHhICE,

HILULVHRKEEEINWTUOWEREXLTHORESCTVET,

LWL, KUICLENT, CNDMEFEN S, ZNICSHEIEZAL
(CIC U <KTEVATE K,

Z25TIN.

CedH. —DEHDAAICITTO>THFL LDOH,

(FL BELLE T,

cch. 6 A5FHDMT/II—KTY,

2. BEEDLEBOLWIEAN?H>OFT U, CcCorTERLEICE
BURD, 5£o&CC(d. ..

ITH. BRHSEVNS ETERBNTIITER,

HUVDIEVWTIFERRBOBEIEE DL S5BSKEVWTIN?

Th. ICICENDERSITE,

5&2&. BECTREDEEEBDENH B,

FTHh. CAFRUNE, DEDMETO>THIIN?

Z2CT91
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AFERE:

NEFPHXRZ:

AENER:

NEFPHXRZ:

AENER:

NEFPIRZX:

AFER:

NEFPIRZX:

AFER:

NEFPIRZX:

AEFER:

KANA

HNE ST AAP:

TONHTIRX:

IH. CES5TY, dLBAIZITE. FANINTEINSSTNULE
Ko

~N—, ETERCDLVRATI R,

HYZODEWWTIT XK, &dH. EDSF,

SH—. ILLE. COICHLNZE S,

CHHIEXTCES>RIENDTINSR, BOHERTCHAMLDT
Lo

(FL T BEABZLENVTI N,

ITH. RSB Z2ESBEVNS,

H5BMTY &1,

Z2CY,

e CCITRHET,

HOMESCTVNET, CTEBEICR> TFMSIETCREEIT
13,

CAICBI,

HFVZERULWENUDNAZESTVTUREFILTHEORESCSE L
EqE

CONT'D OVER



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

SE ST AAP:

TESHHTHXRZR:

SE DT AN

TESHHTHXRZR:

HE DT AN

TESHHTHXRZR:

HNE ST AAP:

TEMNHTIRZ:

SE ST AAP:

TONHTIRX:

SE ST AAP:

TONHTIRX:

SE ST AAP:

TESHHTHXRZR:

VWPV, FCULEWT, CNRLCERNS, ZNICET &LDEZ
AIEICVZMRULKIEVATE K,

Z2OCTIh,

Cedh. OEDHOECAICLDTHILLDNY,

(FL. FRBULLF T,

cch. 6FASEARANDTII—KTY,

Z. LeLAETCUERVIEAN?H>TFTYU, CCoTe
MDD ICEEEVNED, Lo cld. . .

IH. REDSBENVHNSETERADTIITER,

ENODIEVVWTTFERABDEEDRET LSBT KHENT
gMm?

Th. ILLEENDEHES(TE,

5428, UDRPULATHIZOESATLDET NG DL,

ETHh. CAEHAUNIE, DEODECBSEVNDODTHIIN?

Z257C91,

cH. CBES5TY, JBVETENEIFE., TLUNNTNTENS
ENUE K,

AN—, ETEMALDODLVWECETI 1,
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SE ST AAP:

TONHTIRX:

SE ST AAP:

TESHHTHXRZR:

HE DT AN

TESHHTHXRZR:

HE DT AN

TESHHTHXRZR:

HE DT AN

UOHEDEVVNTT &, &H. ES5F,

SH—. HlesLueled. CDICHEUVRTZE S0,

CHFERNRTES>RENDTINSR, FEDHFEEEHTT
SATEST0,

(FL, gL DERBVBLENVTI 1,

FH. RSB ZSEHFLEFEVN S,

DES5FARATI L1,

Z2CY,

DL, CClCEHTT,

HEORESCTVET, TEFHEICEEDTTDOIETIETCLE
EEFIH,

ROMANIZATION

FUDOSANYA:

MURAKAMI
AGUNESU:

FUDOSANYA:

MURAKAMI
AGUNESU:

Konnichiwa.

o-isogashii naka jikan o saite itadaki mashite arigatd gozaimasu.

iya iya, ki ni shinai de. Kore ga shigoto dakara. Sore ni konnichiwa
sonna ni isogashikunai n da yo.

S0 desu ka.
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

FUDOSANYA:

MURAKAMI
AGUNESU:

FUDOSANYA:

MURAKAMI
AGUNESU:

FUDOSANYA:

MURAKAMI
AGUNESU:

FUDOSANYA:

MURAKAMI
AGUNESU:

FUDOSANYA:

MURAKAMI
AGUNESU:

FUDOSANYA:

MURAKAMI
AGUNESU:

FUDOSANYA:

Jaa, hitotsu-me no tokoro ni itte mimasho ka.

Hai, onegai shimasu.

Koko ga roku-man go-sen'en no apato desu.

E, shashin to sukoshi chigai masen ka? A, gokiburi. koko tte takai

wari ni wa kitanai kagiri. Chotto koko wa...

Maa, eki kara chikai kara totemo benri desu kedo ne.

Chikai no wa ii desu kedo senro no tonari dato sukoshi urusakunai

desu ka?

Maa, sugu ni nareru to omou kedo.

Chotto, shashin de mita no to undei no sa ga aru na.

Maa, konna kanji kana. Tsugi no tokoro mo itte mimasuka?

SO0 desu ne.

Saa, kochira desu. Furui tatemono dakedo, teire sarete ru kara kirei

da yo.

Hé, totemo kanji no ii tokoro desu ne.

Hiatari mo ii desu yo. Sa, dozo.
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20.
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22.

23.

24.

25.

MURAKAMI
AGUNESU:

FUDOSANYA:

MURAKAMI
AGUNESU:

FUDOSANYA:

MURAKAMI
AGUNESU:

FUDOSANYA:

MURAKAMI
AGUNESU:

FUDOSANYA:

ENGLISH

REAL-ESTATE
AGENT:

AGNES
MURAKAMI:

REAL-ESTATE
AGENT:

Uwa, atarashii tatami, kono nioi ga tamaranai.

Kono mae kaete moratta bakari desu kara ne. Mado no soto o mite

goran nasai.

Hai, sugoi, hi mo hairu shi kirei desu ne.

M3, eki kara mo s0O toku wa nai kara.

Tsuki go-man'en desu yo ne.

SO0 desu.

Watashi, koko ni kimemasu.

Arigato gozaimasu. Dewa o-mise ni modotte tetsuzuki sasete
itadaki masu ne.

Hello.

Thank you so much for taking time out of your busy schedule.

No, no, it's no trouble at all. After all, it's my job. And, actually, I'm not
that busy.

CONT'D OVER
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11.

12.

13.

14.

AGNES
MURAKAMI:

REAL-ESTATE
AGENT:

AGNES
MURAKAMI:

REAL-ESTATE
AGENT:

AGNES
MURAKAMI:

REAL-ESTATE
AGENT:

AGNES
MURAKAMI:

REAL-ESTATE
AGENT:

AGNES
MURAKAMI:

REAL-ESTATE
AGENT:

AGNES
MURAKAMI:

| see.

Alrighty then, let's go and see the first one.

Yes, please.

This is the 65,000 yen apartment.

Really? Isn'tit a bit different from the photo? Look! Roaches! This
place is the dirtiest, even though it's expensive! This place is really
not for me.

But it's very close to the station, so it's convenient.

Nearby the station is good, but the railway track is next door, so isn't
it a bitloud?

Yeah, but you'll get used to it quick.

The difference between the photo and what I've seen is night and

day!

Well, this is kinda what the place is. Shall we try the next one?

Yes, please.

CONT'D OVER



15. REAL-ESTATE
AGENT:

16. AGNES
MURAKAMI:

17. REAL-ESTATE
AGENT:

18. AGNES
MURAKAMI:

19. REAL-ESTATE
AGENT:

20. AGNES
MURAKAMI:

>1. REAL-ESTATE
AGENT:

oo, AGNES
MURAKAMI:

o3, REAL-ESTATE
AGENT:

o4, AGNES
MURAKAMI:

o5. REAL-ESTATE
AGENT:

VOCABULARY

Here itis. It's an old building. However, it's kept in good condition,

so it's clean.

Oh, it's nice here.

It gets a lot of sunshine too. Here we are. Please go in.

Wow. New tatami! | can't resist this smell.

We just had new ones putin recently. Look out the window.

Wow, what a view! There's lots of sunshine, and it's so beautiful.

Also, it's not that far from the station.

50,000 yen per month, right?

Yes, ma'am.

I'l take it.

Thank you very much. Let's go back to the office, and I'll have you
take care of some paperwork.



Kanji Kana Romaji English
to spare (time), to cut
&< &< saku up
unbearable,
RS0 JEE 570 tamaranai irresistible
R &l < UChAZzaE< jikan o saku to spare time
dJ+7Y m ==y gokiburi cockroach
FAN Tun teire maintenance, care
ERDZE SDATLIDD undei no sa wide difference
FRER BAS senro railway track
RO maEn kagiri limit(s)
=={pa nnic wari ni comparatively
procedure,
FiE TDOD& tetsuzuki formalities

SAMPLE SENTENCES

PIR—ENDSBEAR XS,

Apéato kara senro ga mieru.

You can see the railway track from my apartment.

GRAMMAR

MToday's grammar point is kagiri, meaning "limit" in English. As introduced in lower-level
contexts, kagiri does not normally follow adjectives. However, sometimes kagiri can follow
i-adjectives that indicate emotion. In this case, it means "very", or "the very height of" this
emotion. This phrase is used in formal spoken or written Japanese.

Construction:

i-adj +kagiri

Examples:



1. BHREFEESOTHLUERDE

Akiko o ushinatte sabishii kagiri da.
"I'm so lonely now that Akiko's gone."

2. IEEWBOHIEEVWTSDSTVRDTY,
Koji 0 hajimeta sei de urusai kagiri desu.
"Because construction has begun, it's so loud around here."

@The phrase wari niis roughly equivalent to "comparatively", "considering" or "even
though" in English. The phrase comes from the verb waru, meaning "to break up/to split
off.

Construction:

i-adj +wari ni
na-adj/noun + no + wari ni

Examples:

3. ZVEIDICETEBELIEIRTT,
Yasui wari ni totemo kirei na kabin desu.
"Considering it's cheap, this vase is very beautiful."

4 FRDED (CEFENRTEAEE),
Nenrei no wari ni chochiku ga hotondo nai.
"Considering his age, he has almost no savings."



